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Jókai-kódex
Akadémiai Kiadó

N em régiben je len t m eg és k e ­
rü l i  az ország könyves oo ltjam ax  
k ira k a iá o a  a  m agyar Ferenc-le- 
genda, a  „Jó k a i-k ó d ex ”. Első m a­
g yar nyervu könyvünket 1370 
u iá n  fo rd íth a tták  le la tin ró l egy 
ferences kolostorban . A rán k  m a­
ra d t m áso la t — am ely rő l m ost 
nyom dai k iad ás t kész íte ttek  — 
1-í 4J körü l ke le tkezhete tt. A kó­
d ex e t 1851-ben ta lá lta  m eg a  lé ­
vai szárm azású  E hrenfe ld  Adolf. 
M ikor örökösei L ondonban á rv e ­
ré s re  bocsájto tták , a  m agyar á l­
lam  kem ény pénzért v isszavásá­
ro lta . 1925-ben tö r té n t m indez, 
Jó k a i-cen ten á riu m án ak  évében, 
ekkor nevezték  el nyelvem lékün­
k e t „Jóka i-kódex”-nek.

A „Jóka i-kódex” keletkezési 
helye ism eretlen . H orváth  János 
sze rin t az  óbudai ferences kolos­
to rban  készü lhe te tt a  fordítás, a  
nyelvészek — s így a kódex köz­
read ó ja  P. B alázs János is — a 
kódex északi ny e lv já rása  m ia tt 
inkább  a gyöngyösi vagy a szé- 
csényi ferences ko losto rra  gya­
nakszanak , m in t keletkezési he ly ­
re  A „Jó ka i-kódex” nyelvünk  öt­
hatszáz  évvel ezelő tti ' á l 'a p o tá t 
tük rözi, teh á t m ai szem m el nem 
könnyű Olvasm ány. A Szent Fe­
ren c  legendák ism erői b izonyára 
na«v  öröm m é’ fedezik föl benne 
a  régies m agyar nyelven írt n e ­
vezetes tö rténeteket. Szerenelnek 
benne Szent Ferenc frá te r  tá r s a i­
n ak  esetei, és többek között a  
szen t sebekről való csoda, v a la ­
m in t a F ordu lt (m egtért) fa r ­
kasró l szóló tö rténet. P. Balázs 
Ján o s  nem csak a  régi m agyar 
nyelvű  szövee nvom dai k iadását 
i " z í te t te  elő, hanem  korabeli 
la tin  nyelvű kódexekből összevá­
logatta  a fö ltehető  la tin  fo rráso ­
k a t. am elyeke t az A kadém ia K i­
adó  gondozásában m e^ ie len t kö­
te t  a  m aav a r szövezeel p á rh u za ­
m osan  közöl. Ez n a sv  segítséget 
je len t a  la tin u l tudóknak , a  
nyelvészeknek, a he lyenkén t csak 
n a sv  nehézségek ám n  m eg érth e­
tő  ma "v a r szövegeknél.

A Jókai-kódex , a  ma «»var Szent 
F"renc-io 'zenda é red e tP eg  la ti­
nu l n=m tudó ha rá tok és aoácák  
szám ára  készült. Régi m aevar 
iro d a lm u n k n ak  legbecsesebb em ­
lékei közül való.

(Bcgc)

Ez m ost a d iva t 
Szcrk .: H orgas Béla— "
L cvendel Jú lia  G ondolat K iadó

K orunk  a rcu la tán ak  m ásá t 
ta r t ja  kezében az olvasó, am ikor 
az  „Ez m ost a  d iv a t” cím ű ta n u l­
m ány- és csszógy.új tem enyt la ­
pozgatja . Az a rckép  e redetije  
á llan d ó an  változó; m egújuló  
m ozgásának  okait, rugóit keresik 
a  könyv alkotói.

H anák  P é te r „D iva t-tö rténe lem ” 
c. tanu lm ányában  o lv ash a tju k ; 
„A tö rténelem , m ár am ennyiben  
tudom ány , a  változások lényegi 
összefüggéseit, szükségszerű  o k a ­
i t  nyomozza, elem zi, m agyarázza, 
a d iv a t pedig éppenséggel jelzi a  
m ögöttes je lenségeket és okokat.” 
Az em ber részese a d ivatnak , 
vagy ő irá n y ítja ; ta lán  m aga is 
á lta la  form álód ik? E zekre a k é r­
désekre  keresi a választ Eörsi 
Is tván  „A m o ra litá sró l” szóló 
fe jteg e té séb en : „A konszolidált 
tá rsad a lm ak  tám asza és ta lpköve 
a  no rm ális  em ber. De m ilyen is 
ez a  fa jta  em ber?  A norm ális 
em b er szem ében a valóság: kész­
á ru , am elyet — eszi, nem  eszi, 
nem  kap  m ást — el kell fogad­
nia." A társadalom  elsősorban az 
ji-F'-'öHás központi irány ításáva l 
p ró b á lja  k ia lak ítan i az t az em ­
b ertípust. am elynek a lapve tő  b e ­
á llíto ttság a  a „k ritik á tlan ság ”. 
Az ..éppen szükséges” adott, p il­
lan a tb an  tö rténő  elfogadását — 
ir ia  Eörsi.

Ez csak néhány  tém a ebből az 
igazán időszerű gyűjtem ényből, 
am elvnek  alko tó i — többek kö­
zött Nem es Nmrv Ágnes. M észöly 
" ' ’bins, Vas Is tván  — a m inden ­
napi élet., a  m űvészetek, a nyelv, 
a teehpiVa szeles rétegében k u ­
ta tn ak . E könvv értelmei közül ta ­
lán  az a legfontosabb. bo«v 
o 'v an  tém ákkal is foglalt-nziV. 
a mól ve V m a nem énn»n ..d ivato­
sak ”. pl. az em líte tt F ö rs i-tan u l- 
m án v  v am. N ádas P é te r az ern-

létrő l ép „7 í-odalm i tenden ­
ciák ró l szóló esszéje.

f

Ragyogás csak ott van...
— Beszélgetés Rácz Gábor iparművésszel —

A  s z a k r á l i s  m ű v é s z e t  is m i n d i g  t e l j e s s é g ü k b e n  m u t a t j a  f e l  a n a g y  
k o r s z a k o k a t .  A z  a r t i s z t i k u m  s o h a s e m  ö n m a g á é r t  v a n  j e l e n ,  h a n e m  a  
t a r t a l o m é r t ,  a m i t  h o r d o z ,  s z o lg á l .  A  f o r m a  m é l t ó  k ö n t ö s e  annafy,  
a m i t  — n e m  e l t a k a r  — f ö l f e d .  A  „ l e l e p l e z ő ” f o r m a  í g y  l e s z  t i s z t a  és  
é r t h e t ő .  H a  a  m ű v é s z e t  o l y a n  — m a n a p s á g  k i s s é  m é g  e z o t e r i k u s  — 
m e g j e l e n é s é t  l á t j u k  ú j j á é l e d n i ,  m i n t  a z o m á n c  ( é m a i l )  r é g i  ü z e n e t é ­
b e n  ( m á r  a  K r .  e.  2. s z á z a d b ó l )  f ö l f e d e z z ü k  a  k o r u n k  e m b e r é r e  is  j e l ­
l e m z ő  „ p a r a d ic s o m i  v á g y a t " .  P .agyogas és  á r n y a k  p á r h a r c á b ó l  a  m a i  
e m b e r  a z o n b a n  m á r  i n k á b b  a z  e l ő b b i t  lá t j a  v e s z t e s n e k .

R ácz G ábor budapesti iparm űvész , ak i alig  fe jezte  be a főiskolát 
(keram ikuskén t) a zom áncm űvészet sa já tságos m űfajával, a  tűzzo­
m ánccal jegyezte el m agát, s  tehetségét a  m egúju ló  hazai egyházm ű­
vészet szo lgálatában  is k am atoz ta tja .

Az idén nyáron  (jún ius közepén) az  esztergom i K eresztény  M ú­
zeum  a d o tt h e lye t m unkáinak , m elyek u g y an itt a nyár végéig lá th a ­
tók. M űvészetét a lighanem  eddig a  leg teljesebben fö lm érő válogatás 
k e rü lt az érdeklődők elé. M egnyitó jában  V asadi P é te r költő  ta lá lóan  
u ta lt — á lta láb an  — a m űvész egyetem es vágyakozására, am ellyel a 
belső egységet keresi, s hogy „m agában  tap asz ta lja  meg, m enny ire  a 
szem beszegülő e llen té tek  é lte tik ”. M ost is a  fü lem ben zsong m onda­
ta : „Az, hogy a  kezdeti egységre vágyódunk, a lényegben tesz m in ­
ket te s tv é re k k é . . .” Eddig e lju tn i a  következtetésben, m ár a tapasz­
ta lt em ber bölcsessége. Rácz G ábor pedig i t t  áll 31 évével. Tudom , 
nem  a bölcselet em bere, de szavak  helyett zom áncai m égis filozofál­
nak. M in tha m áris  sokat m ondanának  arró l, am it a poéta  így fogal­
m azott m eg : „Ragyogás csak o tt van, ahol sö tétség  is van . .

I s m e r e d  „az  i z z ó  h ő  k e l t e t t e  
r a g y o g á s t  és  t á g u l á s t ”; t a l á n  a  
v é l e t l e n r e  b í z o d ,  m i t  v á l a s z o l n a k  
k é r d é s e i d r e  a z  e l e m e k :  a  t ű z ,  a  
f é m ,  a z  o x i d o k ?

— Egy k icsit so rsá ra  kell b íz­
ni az  anyagot, de m eg tanu lva  
an n ak  é le ttan á t. A „v é le tlen ” 
fan tasz tikus fölfedezéseket nyújt.

T r a n s z p a r e n c i a .  G y a k r a n  e l ő ­
f o r d u l  s z ó tá r a d b a n .

— Jelen leg  m ondan ivalóm at az 
anyag áttetszőségével tudom  leg­
jobban  kifejezni. Égetés közben 
képeim  m egváltoznak, de nem  
csapnak  á t e llen té tee ikbe ; a zo­
m ánc term észete  a tran szp a ren ­
cia — az áttetszőség, s úgy é r ­
zem, ezálta l m egtestesítő je  a  b en ­
nem  m egfogalm azódó gondolat­
nak . Ragyogásról, á rn y ró l ese tt 
szó. Szám om ra az árnyékok , a b ­
laktükröződések , kép-m etsződé­
sek valóságos m otívum ok. A,g. 
é lesen kontrasztos, fényes tá r ­
gyakkal — tá jak k a l! — nem  tu ­
dok m it kezdeni. Az á rn y já té ­
kok gondo latsorokat in d ítan ak  el#

A n a ló g i a :  k é p e i d  p a s z t e l l s z í ­
n e i ,  s a  t r a n s z p a r e n c i a  n e k e m  a  
r o d in i  „ l e b e g é s t ” j u t t a t j á k  e s z e m ­
be, a  p l a s z t i k á b a n  j e l e n t k e z ő  
n a g y  f e l s z a b a d u l á s i .  I t t ,  l a k á s o d  
f a l á n  is ,  v a g y  a z  a n g y a l f ö l d i  
S z e n t  M i h á l y  t e m p l o m b a n ,  d e  a 
K e r e s z t é n y  M ú z e u m b a n ,  a  k i á l ­
l í t á s o d o n  t a l á l k o z o m  a n g y a l o k k a l .  
A  t é m a  ú j a b b  m e g j e l e n í t é s e  a  
S u h o g á s .

— Az A ngyal? K edves gondo­
latom . Folyton foglalkoztat. S ha 
a Suhogást em líte tted : tes tvére  
ez az A ngyalnak. M indkettő ; tes- 
tetlenség, látom ás. M ár főiskolás 
korom ban a festőiség érdekelt, 
a kép i lá tta tás . Az a lap te rm é­
szetem  ilyen. G yürközvén az 
anyaggal, végül csak kapaszko­
dónak haszná ltam  a p lasztikai is­
m ereteket egy tágabb  e lrugaszko­
dásra .

M u n k á i d  k ö z t  v a n n a k  m o n u ­
m e n t á l i s  t á b l á k  és e g é s z e n  k i c s i  
f o r m á k .

— A régi szak rá lis  m űvészet­
ben a zom ánc nem  volt m onu­
m entális m űfaj. A technikai fe j­

lődés kedvez a  nagy fo rm áknak . 
A  zom áncm űvészetben ná lunk  
az  1950-es évek tő l vannak  je len  
a  nagy m éretek , am elyeknek  
azonban e lté r  az anyagkezelése. 
Ez a v a tja  egyedivé őket.

I s m e r v é n  z o m á n c k é p e i d  i d ő b e ­
n i  „ á t l é n y c g ü l é s e i t ”, e g y e t l e n  j e ­
g y ü k b e n  n e m  l á to k  v á l t o z á s t :  a  
v a l l á s o s b a n .  P r o f á n  k é p e i d e n  is  
— m i n t  k o r a r e g g e l i  é g e n  — ú t ­
s u h a n  a  s z e l í d  f é n y .  M i n t  B a c h  
z e n é j é b e n  v a g y  g ó t i k u s  k a t e d r á -  
l i s o k  c s i p k e - s z e r k e z e t é n ,  v i l á g o s ­
sá g  és a r á n y  u r a l j a  a r é s z l e t e k e t  
s a  t e l j e s  k o m p o z í c ió t .  P a r a s z t -  
M a d o n n á d a t  s a r k á r a  á l l í t o t t  

n é g y s z ö g b e n  á b r á z o lo d ,  a m i  e g y e ­
n e s e n  a  v i l á g e g y e t e m  e g y s é g é r e  
u ta l .

— Szám om ra m ég az ap ró  do l­
gok öröm ére is, hiszen ez a  kis 
zom ánc-M adonna, ez a  F ekete  
M ária  so k ak a t m egörvendezte­
te tt. Az egyszerűségével. F o rm a- 
já ték a  ugyanakkor m onum en tá­
lis k idolgozásra b iz ta t — esetlég  
egy v idéki tem plom  részére. 
M ajd m eglátjuk .

A z  e g y h á z m ü v é s z e t r ö l ,  m i n t  
k a te g ó r i á r ó l ,  m i  a  v é l e m é n y e d !

— S án tít. A m űvész vagy tud a 
h itrő l őszin tén  szólni vagy nem  
Az egyházm űvészet he lyett a 
vallásos m űvészet fogalm át hasz­
nálnám , am elyhez kom oly v á lla l­
kozókra van szükség. Még a k i­
vitelezésben is. A m űvésznek lá t­
n ia  kell a te re t, aho l m u n k á já t 

elhelyezi. A tem plom : nagy tér, 
m inden esetben , a helyi közös­
ség vélem énye pedig fontos, ha 
valóban segít. Legszebb perceim  
azok voltak, am iko r m egéreztem : 
az em berek  érzelm ileg  kötődnek 
m unkáim hoz.

R á c z  G á b o r  b á r  f ia ta l ,  m á r i s  
j e l e n t ő s  m ü v e k e t  v a í l h a t  m a g á é ­
n a k .  N e v é t  s o k f e l e  i s m e r i k .  O l t á ­
r o k ,  á m b ó k ,  z o m á n c k é p e k  — 
t e l j e s  l i t u r g i k u s  t e r e k  i g a z o l j á k  
g y ö n y ö r ű  e l h i v a t o t t s á g á t .  J e l e n ­
leg  s t á c i ó k é p e k e n  d o l g o z i k .  A z  
a s z t a l á n  S z e n t i r a c  és G á l — R ó z s a :  
J é z u s  k e r e s z t i : a ló la  és  f e l t á m a d á ­
sa  c í m ű  k ö n y v e .

T óth Sándor

Töredék
M a g y a r  N e m z e t  R e p e r t ó r i u m .  

A repertó rium  voltaképp  tudo ­
m ányos segédeszköz: je len  e se t­
ben a M agj-ar N em zetben 1938. 
augusztus 25. és 1939. decem ber 
31. között o lvasható  cikkek pon­
tos leírása . Mi ebben az érdekes 
i t t  és m ost? — kérdezheti a k á r ­
ki. De am in t pergetni kezdjük a 
lapokat, egyszeriben sodorni 
kezd a kor. e zak la to tt, trag ikus 
tö rténeti korszak, mely o tt r e j­
te tte  m éhében a k ik e rü lhe te tlen  
végzetet.

S egyszeriben egy a rc  tűn ik  
fel a  félhom ályból. A M agyar 
Nem zet egyik legbátrabb , m eg­
a lk u v ást és fé le lm et nem ism erő 
publieistáé. K u n s z e r t /  G y u l á é .  
M intha szöges o sto rt su hog ta to tt 
volna kezében, o lyan k é rle lh e te t­
len eréllyel és enegiával sú jto tt 
le vele m inden  o lyan káros je ­
lenségre. m elvben a ráció m eg- 
gyalázását érzékelte . H a vo lt

k érle lh e te tlen ü l m erész a n tifa ­
siszta ú jság író , ö az volt. M egfe­
nyegették . C ikkeztek ellene. És ö 
hétrő l h é tre  m eg írta  a  cikkét, 
m elyben a h a jdan i nyilaskeresz 
tesek esztelen és ostoba dem a­
gógiáját tűz te  to llhegyre. Egy­
m aga vívott egy hadsereggel. 
Tolla volt az egyetlen fegyvere, 
m iközben körü lö tte  ágyúk szól­
tak  és repülőgépek dobták  le h a ­
lálos bom baterhüke t. K unszery 
G yula azonban  h itt a szóban. A 
m agyar beszéd világosságában és 
igazság tarta lm ában . A bban, hogy 
őt igazolja m ajd  az idő.

M ostanában sokat szólnak és 
cikkeznek a m agyar nyelv  ro m ­
lásáról. De nem  rom olhat az a 
nvelv, m elvpek ilyen fénylő és 
tiszta hagvnm ánvai vannak , m a- 
ivekhez  ma is m eg té rh e tünk, 
hogy e rő t m erítsünk  belőlük . . .

Búza Barna egyházi művészete
A régm últ és közelm últ szob­

rásza it az  ősi görög-róm ai szép­
ségeszm ény le lkesíte tte . Ennek 
jellem zői a  nagyvonalúság, az 
élethűség, nyugalom  és m éltóság. 
N ap ja inkban  b izalm unk és é r ­
deklődésünk  az  ú jk lasszikusok 
felé  fo rdu l, ak ik e t a  róm ai ösz­
töndíjasok , így Búza B arn a  is 
képviselnek.

Vésztőn szü le te tt 1910-ben, 
a p ja  a  nagybányai festőiskolához 
ta rto zo tt. M ég 18 éves sem  volt, 
m in isz teri engedéllyel a  képző­
m űvészeti fő iskola hallgató ja . 
1933-ban végzett. K ét év ig  ta n u l­
m ányozta  I tá lia  m űvészetét ró ­
m ai ösztöndíjasként. A zóta so rra  
k ap ja  a legfényesebb m egbízáso­
ka t. szobra it közterek  és ga lé riák  
őrzik. Finom  arányérzék , já tékos 
elevenség, é le tszerűség  jellem zi, 
szónoki póz nélkü l. Szobrairó l 
a lk o tó juk  tiszJa, derűs tek in te te  
p illan t ránk . ö  m aga m ondo tta : 
..A n’akettm űvésze t ti tk a it Beck
0 . Fülöntől lestem  el. Az érm ék  
v ilágától a  fa fa ragás v itt el. m aid  
a nagv szobrászat. V isszatértem  
az érm ek egyszerű és tisz ta  m on­
dani valő iáhez." Ugyané* áll egy­
házi m unkáiró l i.s. Ezek: a B n-i 
a lb e rtfa lv a i tem nlom  vonzó Szent 
■ '" ’i 'v  szobra, u g y an itt a  hom­
lokzati O o iro ta -rso n o rt. A Bn-i 
Töro’-vó^ri úti K an isztrán  kánn l- 
n a  K ortonai B űnbánó  M ar"itia , 
a  k a rz a t tartóoszlopainak  dom ­

borm űvei és egy k ifejező feszület 
a  m ellékoltáron .

A F á jda lm as Szüzet ábrázoló  
egyedülálló  porcelán  o ltá ra  a 
veszprém i püspöki palo tában . — 
Ö te rem te tte  ú jjá  a sem m iből 
U ngleich Fülöp bu d av ári Szent- 
három ság  csoportozatát, egyik 
büszkeségünket; nem különben  az 
a lp á ri tem plom barokk  m űem lék­
együttesét.

K eresz tú tja  a  székesfehérvári 
székesegyházban, nem  m egszo­
k o tt képsor, hanem  egyedülá lló  
m ódon m ozgalm as kisszoborcso- 
po rtok  sorozata. A  vallásos k is­
p lasztika rem eke diófából, a  
m egelevenedés h a tá rán . C sodáiéi 
m indig  lesznek, de u tánzói soha.

L egú jabb  egyhá zm ü veszeti
m u n k á ja  a  süm egi p léb án ia tem p ­
lom keresz tú tja . Jézus h áb o ríta t­
lan isten i nyugalm ával lép elénk. 
Szelídség, m élység, az ö rökkéva­
lóság nyugalm a tükrözik  a rcán . 
A m ű nem  zsúfolt, nem  trag ikus, 
nem  é l a  fa faragóknál szokásos 
zord és kém énv bevágásokkal. Az 
á ttö rtség  feled teti, hogy dom ­
borm űvel á llu n k  szem ben. N em  
m eg tö rt áldozat, hanem  Isten , 
aki ha lá láva l m egtöri a  ha lá lt.

M indem e kom oly m unkák  
könnyedén lép tek  be a je lenbe 
és ugvanolyan könnvűsA'"*el lép ­
nek  á t  a  m aradandóságba.

Erdössy B eta

E m l é k e z é s i  l t o s l v  K á l m á n r a

Százötven évvel ezelőtt szü le te tt R osty K álm án költő , jezsu ita  ta ­
nár. A m últ század utolsó h arm ad áb an  a kalocsai egyházm egye leg­
ism ertebb  lite rá to ra  vo lt: versein , m űford ítása in , s a szentek  é le té t 
feldolgozó m unkáin  k ívül több  verses ism eretterjesz tő  a lko tása  lá ­
to tt n apv ilágo t a Sárv íz  v idéki népéle t köréből. L íra i m unkássága 
nem  lépte  tú l a  nép i-nem zeti költői iskola átlagos sz ínvona lá t; m in t 
m űford ító  azonban az új francia  provencal irodalom  karácsonyi da- , 
la inak , az ún. „noél”-eknek  az á tü lte té sév e l érdekes költő i irán y t is­
m e rte te tt m eg a  m agyar o lvasókkal.

Az evangélikus családból szárm azó if jú  joghallgatóból vá lt a m a ­
gyar jezsu ita  rend  m egbecsü lt tag jává . R észt ve tt a szabadságharc­
ban is, és négy évtizeden á t  k iváló  ta n á rk é n t m űködött a  rend k a lo ­
csai isko lá jában . O tt is ha lt meg, 1905 feb ru á rjáb an .

szeghalmi

Kaposi Ferenc versel

.1 m eze i ú l szélén
A  m e z e i  ú t  s z é l é n  á l l  e g y  M á r i a - s z o b o r ,  
p l é h b ö l  c s i n á l t  r o z s d á s  c s i l l a g - k o s z o r ú b a .
K a p á l n i  m e n t e m b e n  a r r a  v i t t  a z  u t a m ,  
s m e g á l l t a m  o t t  e g y  Ü d v ö z l é g y - e l m o n d á s r a .
A  s z o b o r  k ö r ü l  n y í l t a k  a v a d v i r á g o k ,  
s h a z a f e l e  is  a r r a  j ö t t e m ,  a m i k o r  e l é r t  a z  e s te .
M e g i n t  m e g á l l t a m  o t t ,  d e  ó v a to s a n ,  n e h o g y  z a v a r j a m  
a z t  a  t ü c s k ö t ,  a m e l y  m u z s i k á l t  e lő t t e .

Á ld o zá s i va llo m á s
S z e n t  o s t y á b a n  r e j t e t t  é g i  l é n y e d ,  
d r á g a  J é z u s ,  s z i v e m b e  ö l e l e m ,  
s k e g y e l m e d  f é n y é b e n  m e g f ü r d e t e m  
t e lk e m e t . ,  h o g y  h o z z á d  m é l t ó  l e g y e n .
É g i  F e n s é g  i m á d v a  k ö s z ö n t e l e k  
s a  l e g s z e b b  ö r ö m  r á m  c s a k  i t t  ra g y o g ,

- s h i s z e m ,  h o g y  a z  ö r ö k  h a z a  ü d v e  v a r ,  
h o g y h a  v e l e d  m é l t ó n  t a lá l k o z ó k .

S z e n t  o s t y á b a n  r e j t e t t  ég i  l é n y e d ,  
d r á g a  J é z u s ,  ö r ö k  v i l á g o s s á g ,  
s s z e r e t e t e d  l á n g j á b a n  e l é g v e  
a  l e g t i s z t á b b  é r z e l e m  v i s z  h o z z á d .
T e  v a g y  a választottak s z e n t  g y ö n y ö r e ,  
csöpp k e n y é r b e n  l a k o z ó  s z e n t  titok, 
s h i s z e m ,  h o g y  á z  ö r ö k  h a z a  ü d v e  v á r ,  
h o g y h a  v e l e d  m é l t ó n  t a l á l k o z ó k .

Pásztorhalál
C s i p k e b o k o r b a n  h u n y t a  le  s z e m é t  a z  ö r e g  p á s z to r ,  
k a r i k á s o s t o r a  k í g y ó k é n t  n y ú j t ó z o t t  m e l l e t t e .
A  s z é l b e n  h o z z á  h a j o l t  a  s a r j ú v i r á g  
és  t u l i p á n o s  s z ű r  l e t t  a  s z e m f ö d e l e .
A  g u l y a  n a g y o k a t  h a r a p o t t ,  m i t s e m  t u d o t t  
a g y á s z r ó l ,  |
f u r u l y á j a  e l n é m u l t ,  d e  a  t e h e n e k  
l é l e k h a r a n g k é n t  h ú z t á k  a  k o l o m p o t .
A  szép h a l o t t a t  v a l a k i  f ö l f e d e z t e ,  
p e r g e t t  rá  c s i p k e b o k o r  s z i r m á v a l  a h a r m a t .
L á b á n á l  s á r k e r e k  k ö z t  c s e r b ó k a  l i la  v i r á g a  á l l t  
ú g y .  m i n t  á l l í t a n i  s z o k t á k  a  g y e r t y a s z á l a t .
A g g l e g é n y  v o l t .  e l t e m e t t e  s z é p e n  a  f a l u  n é p e ,  
d e  s z í v b ő l  s e n k i s e m  s i r a t t a  m e g .
S í r j á n  f e k e t e  b o d z a  n ő .  s f e j f á j a  v á l l á n  
n é h a  h ú  b a r á t ja ,  a  c s a l o g á n y  c sa t to g .

* Szeretettel köszöotjük a Tő éves ipolyvecel pásztor-költőt.
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